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Identify vowel pattern i
Your reader is learning about the 
different ways in which the long /i/ 
vowel sound is spelled, for example: 
high, sky, side, like. As you read 
together, identify words with the 
long /i/ vowel sound. Help your 
reader look for other words with 
the long /i/ vowel sound on food 
packages, in newspaper headlines, 
or in other books. Make a list of the 
words to share with the class.
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The animals and the birds 
all looked at Bat. Then they
understood what he had done. 
They were very angry!

Čha Ȟupákiglake kiŋyáŋ 
sígluha na iǧúǧa oȟlóka 
oíyokpaza waŋ imáhel 
ináȟme.Čha hé uŋ Ȟupákiglake 
lehúŋhuŋniyaŋ héčha él othí, na 
haŋóiyokpaza čhaŋ ečéla 
hinápȟa škhé. Heháŋyela 
oíhaŋke.
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Bat did not
know what to do.

“I want to win. Which side should
I choose?” he asked himself.

 Eháŋk’ehaŋ, 
wamákȟaškaŋ kiŋ é na 
ziŋtkála kiŋ kičhízapi. 
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At last the war ended. 

The animals and the birds made 
peace, and they sat down to a 
feast together.

Hó éyaš Ȟupákiglake 
tókhiyataŋhaŋ yaŋkíŋ kta tȟaŋíŋ 
šni. Hečhíŋ, “Ziŋtkála hená ób 
maŋká owákihi šni naíŋš 
wamákȟaškaŋ ób maŋká owákihi 
šni. Ičhíŋ anúŋkȟataŋhaŋ 
ópȟamič’iye kiŋ hé slolyápi kte!”
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Ȟupákiglake 
tuktúŋma 
kičhíčaič’iyiŋ 
kta héči 
slolkíye šni.

Heíč’iye, “Ohíwaya wačhíŋ yeló. 
Čha tuktúŋma ópȟamič’iyiŋ kta 
héči?”

Long ago, the animals
of the land were at war
with the birds of the sky.
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Óhaŋketa okíčhize kiŋ 
akísni. Wamákȟaškaŋ é na 
ziŋtkála kiŋ wólakȟota 
káǧapi na ptáyela wól 
íyotakapi. 

Bat did not know what to do.

I can’t sit with the birds OR the 
animals, Bat thought. They both 
believe I was on their side! 
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Abléza ečhíyataŋhaŋ ziŋtkála 
kiŋ ohíya áyapi. Čha ektá 
wičháyiŋ na ópȟaič’iye. 

Tkȟá hekíyapi, 
“Lél ták tókȟanuŋ he? 
Čhíŋ wamákȟaškaŋ 
heníčha ’uŋ,” eyápi. 

Bat flapped his crooked wings.

“See my wings?” he said. “I am
a bird, just like you!”

So the birds said Bat could stay.
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Soon, though, Bat saw that
the animals were winning.

I must change sides if I want
to win! Bat thought.

Bat flew to join the animals.

“What are you doing here, bird?” 
asked the animals.

Bat showed the animals his teeth. 

“See my teeth?” he said. He
showed them his fur. “See my fur? 
I am an animal, just like you!”

So the animals said Bat could stay.
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Bat saw that the birds were
winning, so he decided
to join them.

“What are you
doing here,
animal?” asked
the birds.

Čhaŋkhé Ȟupákiglake ȟupáhu 

škóškope kiŋ kóskoze. “Ȟupáhu 

kiŋ waŋmáyaŋka po,” eyé.  Niyé 

s’e ziŋtkála hemáčha yeló,” eyé. 

Čha ziŋtkála kiŋ iyówiŋkhiyapi. 
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Hó éyaš íyečhana wamákȟaškaŋ 
kiŋ ohíya áyapi s’eléčheča.  
“Ohíwayiŋ kte háŋtaŋš, uŋmá 
ečhíyataŋhaŋ iblámniŋ kte 
héčha!” ečhíŋ.  Čha 
wamákȟaškaŋ kiŋ éeye 
ópȟaič’iye. 

“What are you doing here, bird?”
asked the animals.

Bat showed the animals his teeth.
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Soon, though, Bat saw that
the animals were winning.

I must change sides if I want
to win! Bat thought.

Bat flew to join the animals.

Tkȟá hekíyapi, “Lél ták tókȟanuŋ 
he? Čhíŋ ziŋtkála heníčha ’uŋ,” 
eyápi. Čhaŋkhé Ȟupákiglake hí 
pȟepȟé kiŋ kpazó. “Hí kiŋ 
waŋmáyaŋka po,” eyé. Na híŋ kiŋ 
kȟó wičhákipazo. “Híŋ kiŋ 
wamáyalakapi hwo?” eyé.  Niyé s’e 
wamákȟaškaŋ hemáčha yeló,” eyé.
Čha wamákȟaškaŋ kiŋ 
iyówiŋkhiyapi. 
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Wamákȟaškaŋ na ziŋtkála 
kiŋ iyúha amáyutapi. 
Na ták tókȟuŋ k’uŋ 
íyašlalyapi. Líla 
čhaŋzékapi!

Bat was afraid. 
He flew away and 
hid in a dark cave. 

That is where Bat lives 
to this day, flying only at night
when no one can see him.
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